
 

 
 

 ةيبِطْالقُ   اةاجــنالمُ   يضِفَ  ارـهنْأ
 ۲٥۷ ۸۹۰ ۱۳۱  ۱٥۷  

 هـ١٤٣٥
 

 .  تٖ االبري بر مهاللّ يكأناجِ  

 

 اةاجـــنم لُواَ 

 صفَنها الدي الاَاعالفَ ل ُّجاطيم 

 سيدأبو طَولانا نا ومرٍاه خزطْة قُيمب طعينالد 

  ليلة القدرفي  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 الكْلَيمٰ سلْسبيِلُ فيُوضِ منـاجاة موسى
         ۱۹۲ ۸۹٦ ۱۰۰ ۱۱٦            ۱۳۱ 

 هـ١٤٣٥
 

 خزيمةبِشارة اوَلِ منــاجاة مولاناَ 
  ٥۰۸ ۳۷ ۱۰۰ ۱۲۸ ٦٦۲ 

 هـ١٤٣٥

 

 جوهر فيَضِ سيـدنا قُطبِ الدين
  ۲۱٤ ۸۹۰ ۱۲٥ ۲۰٦ 

 هـ١٤٣٥
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تٖ اَُ�جِيكَ "  ��  "اللّهمُ� رَب� البرَِْ
 

۱ 

 ي�اتٖ لِ  البَْ دَاعِياً فيِ  مُوسىٰ مُناََ�اةَ 
 

  
 

رورد راگ سسأ خلائق نا ،بر م ططيتارا ندزيك مانجةا كروططچ هوطط، جيم موسى نبي � 
عي ةاجانني سن ادخس عرض يرك ةاجان سنس دعاء كيدهي (نا وقت ما نسس محنة ارات نكيدز  بلاؤ 

 ، )ان ادخ سس سسرك ءاعد كيدزن
I call to you in prayer and munajaat, O Allah, lord of the worlds 

The munajaat of Musa, praying to you in difficult times 
(Munajaat means speaking privately with Allah, praying to Allah) 

 

 

 

 

 مُناََ�اةَ زَْ�نِ العَْابِدِْ�نَ اِمَامِناَ 
 

۲ 

 في ليََالٍ طَوِيلاَتٖ  دِْ�نٍ لإبقَْاءِ 
 

  
 

 طتارا ندزيك مانجةا كروططچ هوطط، جيم امام زين الاعبدين � مانجةا كيدهي لمبي تارو نا 
نايب يم آيكه و امام زين ( عااوه اترك ء ت كهو د آيسجهكار يقاب سسن نسح فاظةسجرك س،، اندر

،  پآجا اتنا ني ةيما ونب كه لسطنرازه ة هنيهم سهر كتسس، كي هارز عكرة نماز رپهتا االاعبدين ارت ما

 ) ةاجانم  ؤاعد سسن ي ام تقو ان ةنحم يس ةمئاق ةوعد نامزلا ماما ،سسسهر سهر يقابسس
The munajaat of our Imam Ali Zayn ul Abedeen 

Praying in these long nights for the preservation of Deen 
(Imam Zaynul Abedeen used to pray a thousand rak’ats at night. He knew that the rule of the Banu Umayya would last for 
a thousand months. But by his munajaat and doa, even in those times of difficulty, Allah’s Dawat would remain, the Imam 
uz Zamaan would remain). 

 

 



 
 

 

 

 ذَاكِرٍ َ�َ شَاكِرٍ  دَاعٍ مُناََ�اةَ  
 

 
۳ 

نىٰ  ىٰ عُظْم�لىَ النِّعْمَةِ الْ   العَْطِي�اتٖ  وَاَس�ْ
 

  
 

جه ط تاري كذر؛ سسرك  شكرسسرك   ادعي طتارا ندزيك مانجةا كروططچ هوطط، ورات 
ما ادعي  ٥٣�  رض محمد برهنا الدينما ادعي سيدنا  ٥٢(، ؛، نمعة عظمى رپ اعلى عطية رپ

 )بتر ون ةوعد سةش ون ةمعن � وپآ كرسسرك  ؛ طع سيدنا زخيمة قطب الدين
The munajaat of a Dai who offers remembrance and gratitude 

For this greatest of favors and highest of gifts. 
(The 52nd Dai Syedna Mohammed Burhanuddin RA bestowed the rutba of Da’wat to the 53rd Dai Syedna 
Khuzaima Qutbuddin TUS, and he offers shukur to Allah Ta’ala for this ne’mat.) 

 

 

 

 مُناََ�اةَ عَبْدٍ َ�ئِبٍ مِنْ ذُنوُْبِهِ  
 

 
٤ 

 وَالخَْطِي�اتٖ َ�مٍ َ�ُ اوَمِنْ كلُِّ ٰ
 

  

 
ارا ورات  ،ططوهچ ططورك ةاجانم كيدزن سسرك ةبوت رپ وهانگ جه ططوهچ ودنب ؛، ذنوب 

 ، ام ئيطخ سسناافياعم يك ت گنامسس ؛
The munajaat of a servant who repents 

Of his sins and transgressions. 

 

 

 

 َ�دِمٌ  يَ ـهِبِبَابِكَ عَبْدٌ َ� اِلٰ  
 

 
٥ 

تَغْفِرٌ   مِنْ جُرْمِهِ وَالجَْرِْ�رَاتٖ  وَمُس�ْ
 

  
 

را آ رپ رد  هدنبك،؛ وره انها ،راگدرورپ سسأ اترك مدن رپ وهانگ انها ،اوه ا مرجنسس 
 ،  جاريرت رپ استغراف اترك هوا

Allah, I am a servant who has come to your door penitent 
Asking forgiveness for his wrongs and misdeeds. 

 

 



 
 

 

 

�ـ   وَليََْ�ُ قدَْرٍ ليََْ�ُ الاُمِّ فاَطِمَ ال
 

 
٦ 

 رَتْ شَاَ�تِ نوُْرٍ غرَيِبَْاتٖ �تيِْ أ�ظْهَ
 

  
 

 سطساس عجب اشنات نوارنية ؛، دقلا ةلرني ةمطاف ططام  جه ،؛ تار فاطمة 
 

Laylat ul Qadr is Ma Fatema’s night 
The one whose luminous miracles are magnificent 

 

 

 

ةٍ    وَليََْ�ُ قدَْرٍ دَعْوَةٌ لاَِئِم�
 

 
۷ 

ا�اَتُ عِنْدَ الت�قِي�اتٖ دُ�اَتهُُمُ   الس�
 

  
 

ة نيرهاط ني ،؛ ةوعد كه تقو جه امام هكف التقية ما مستور ؛، دعتاو اليلة القدر 
 ، ني يرهگو ؛، ساعات ؛ ليلة القدر

 
Laylat ul Qadr is the Imam’s Dawat 

During his Seclusion; his Dais are Laylat ul Qadr’s holy hours. 

 

 

 

�ناَ  لتُْ رَب  بِليََْ�ِ قدَْرٍ قدَْ توََس�
 

 
۸ 

ْ�لاَصِ نِ 
�
يْلاَتٖ  ي�اتٍ ِ�َْ�لىَٰ ِ�  الوَْس�ِ

 

  
 

يآو  سس  راگدرور ططيم لاخاص النية سي ارات نكيدز اعلى وسيلاؤ لئيس اليلة القدر ما 
 ، هوطط

In Laylat ul Qadr I come to you 
With the loftiest of vasilas and sincerest of intentions 

 

 
 



 
 

 

 

 

 وَ�ينٍَْ ثمُ� فاَءٍ عَظِيْمَةٍ  بِمِيمٍْ  
 

 
۹ 
 

فِيْعَاتٖ وََ�ائينَِْ اَهْلِ المَْكْرُمَاتِ   الر�
 

  
 

سسنا ءاف ،ينع ،ينئاح پناپ تنجك ون يئل ةليسو سسن جه كه ططوهچ ويآ مركمات 
 ، رفياعت بنلد ناش ناصبحاو ؛

I take the vasila of Mohammad, Ali, Fatema 
Hasan and Husain—Mawali with exalted virtues 

 

 

 

مْ سَادَةِ   ـهمِْ كَذَا بِبَنِيهِْ  الَْ�لقِْ كلُِّ
 

۱۰ 

مْ  بهِِ تٖ  مَوْلاَيَ مَوْلىَٰ  وَطَيِّ ��  البرَِْ
 

  
 

م ث لپنان تنج ون نيرهاط ةمئأ ؤادازهش ويآ سسن يئل ةليسو جه ،ططوهچ قئلاخ نا 
،؛ ورا ون بيط نامزلا ماما ويآ سسن يئل ةليسو جه ،ططوهچ مارا مولى ؛ 

  قئلاخ نا مولى ؛،
 

Of the Imams in their progeny, chieftains among people 
And of Tayyeb Imam, my Mawla, Mawla of all the worlds 

 

 

يْعِــهمِْ   �اَةِ المُْطْلقَِينَْ جمَِ  كَذَاكَ ا��
 

۱۱ 

اتٖ وَلاَ�تهَُمُْ  ِ�يرَْ  لِلُْ�ْ�ِ َ�يرُْ ا��
 

  
 

لد جنة الخج ةاعد لثم آ سسن يئل ةليسو ون ينقلطميچ وهوطط، � دعتاو ني ولاية 
  سطساس لو خذيرة ؛،

Of the Duaat Mutlaqeen, each and every one 
Their walayat my treasure for the hereafter 

 

 



 
 

 

يْفِ الهُْدىٰ  ِ�شَمْسِهِمٖ    طَاهِرٍ حَوَىٰ  س�َ
 

۱۲ 

�اَشُؤُوْنَ  الِفِينَْ العَْجِيْبَاتٖ ا��  ةِ الس�
 

  
 

الرهاط انديس ينقلطلما ةاعد ضر نيدلا فيس ون ويآ سسن يئل ةليسو جه ،ططوهچ 
 ، مولى تمام دعةا سالينف ني اشنات عجيابت نا جمع نا ركنرا ؛

 
Of Syedna Taher Saifuddin, sun among them 

The virtues of all past Dais are gathered in him 

 

 

دٍ    وَوَارِثِهِ �رُْهَانِ دِْ�نٍ مُحَم�
 

۱۳ 

 وَى مِنْ مَفْخَرَاتٍ �لَِي�اتٖ فكمََْ قدَْ حَ 
 

 

  

 

س ثراو ايضر نيدلا ناهرب دمحم اند ون ويآ سسن يئل ةليسو جه ،ططوهچ مولى مفخارت 
 ،عاليات نا احصل نا ركنرا ؛

Of Syedna Mohammad Burhanuddin, his successor 
Possessor of the most sublime of qualities 

 

 

 

 ..ونور الهيي قبر -ن 
سْ اِلهِييْ رُوْحَ  �ـ وَقدَِّ  �رُْهَانِ دِينِْكَ ال

 

۱٤ 

اتٖ  زَ �ذِيْ َ�ا  فيِ جَن�اتِ �دَْنٍ حَظِيرَْ
 

  
 

مولى  – حور مكراب سجرك سيدقت سسنس  رض سس راگدرورپ تو مولانا محمد برهنا الدين
 ، ؛ ج مولى جانت عدن نا حظيرة ما نهپچي گيا – برقنرونم سس سجركس 

 
Allah, sanctify Mawla Burhanuddin’s soul 

Ascended to the Garden of Eden 

 

 

 



 
 

 

ْ نِعْمَتيِْ    ذَاكَ بِغْيَتيِْ  اَزُوْرُ وَلِيي�
 

۱٥ 

اتٖ بِعَيْنيَ� اَ  وَ رَوْضٍ طَهِيرَْ  مْشيِْ نحَْ
 

  
 

نسس سيدنا  رضي ليد كه ؛ ديما سب ارام ططيمس ولي المعنة سيدنا طاهر سيف الدين 
 طورك ةرايزط، ميرا آنهكو سي ورضة طاهةر ني طرف  رضمحمد برهنا الدين 

 ، طولط
My dearest wish: to perform ziyarat of my two benefactors 

Walking to Rauzat Tahera on my eyes 

 

 

�ناَ اغْفِرْ ذُنوُْبنَاَ  مْ َ� رَب رْمَتهِِ  بحُِ
 

۱٦ 

 لنَاَ مَن�ا عَطَاَ� هَنيِ�اتٖ وَاَعْطِ 
 

  
 

راگدرورپ  آ نيرهاط لياوم لاگس ني اهم وت يس ةمرحرا جهرك فاعم سسن وهانگ، 
 ، ري سجؤآ يئل رب سسن وديماس

By their vasila, Allah, forgive us our sins 
And grant us your godly blessings 

 

 

 

ىٰ   َ يَ السر� ةَ العَْيْنينَِْ فيِ وُْ�ِ  وَهَبْ قُر�
 

۱۷ 

قْهُمٗ   دَاً� لِكَسْبِ الفَْضِيْلاَتٖ  وَوَفِّ
 

  
 

لاگ سنس تو ار يرام ام ودنزرف جهرك ءاطع ينعا ةرق ،جهرك يدن وهكنآ، � 
  ضانياورك بسك لئ سجپآ قيفوتس،

Grant me qurratul ayn in my children 
Give them tawfeeq always to earn virtues 

 

 

 



 
 

 

 

 وَاحْرُسْ دَعْوَةَ الحَْقِّ َ�افِظاً  يَ ــهِاِلٰ  
 

۱۸ 

ِْ�رَاتٖ لهَا مِنْ مَكِيْ   دَاتِ الن�فُوْسِ الشر�
 

  
 

 ، ح يس دفاظةسجرك سنا كَ  رش نا لوگوراگدرورپ س لحا ةوعد وتقني  سجرك ةسارحس، 
Allah, protect Dawat ul Haqq 

From the machinations of malevolent spirits 

 

 

 

 وَِ�سْعَةُ رَهْطٍ يفُْسِدُونَ بِأ�رْضِهَا 
 

۱۹ 

 هِييْ مُسرِْ�اً ِ�لجَْريِمَْاتٖ فَُ�ذْهمُْ اِلٰ 
 

  
 

راگدرورپ  لاگس � سنس تو شتابي ا   هموات ني ةوعد ونشمد ام ينمز سسرك داسف ؛ ٩نو (

مَدِينةَِ  فيِ  وَكَانَ نار مجيام د سسوامرف لىاعت ادخ ؛ "[،  ازس سسن مرج انها ،سسج سجپآس
ْ
ُ  ال  �سِْعَة

َرْضِ  فيِ  يفُْسِدُونَ  رَهْطٍ 
ْ

شمدن زمين ما  ٩مي يآة (فحوى: رهش ما  ٤٨" سوةر اللمن يصُْلِحُونَ  وَلاَ  الأ
 ]دا  ماك ون حلاص ،؛ سسركيطط اترك

Nine dushmans creating havoc in its lands 
Seize them, Allah, and punish them for their crimes. 

(Allah Ta’ala says in the Qur’an: “Nine individuals are creating havoc in the land [of 
Da’wat]; they do not do any good” – Surat al-Naml: 48) 

 

 

 هنََاطِ لنَاَ نصرَْاً عَزِْ�زاً اِلٰ وَأ�عْ  
 

۲۰ 

ِ القَْضِي�اتٖ وَفتَْ�اً مُبِ   يْع  يْناً فيِ جمَِ
 

  
 

  ، بياتش س ماتم يضقاؤ رصن ام زيزع حتف سسنا سجپآ ينبمسسس راگدرورپ تو 
Grant us victory, Allah, Nasr e Azeez 

And Fath e Mubeen, in all our suits and cases 
 

 

 



 
 

 

 

ةً لِلمُْؤْمِنِينَْ الْكِرَامِ فيِ الـْ   وَزِدْ عِز�
 

۲۱ 

 ا لِلمُْؤْمِناَتِ الْكَريِمَْاتٖ أ�َ�مِ كَذَ 
 

  
 

 ، ؤم مؤم سسنا مارك يننمني تايمرك تان ان وگول نايمرد سجرك ةدايز ةزعس
Increase among the people the strength and izzat 

Of noble mumineen and mumenaat 
 

 

 

 حْ صَناَئعَِهُمْ اَقِمْ ــِ مَتاَجِرَهمُْ اَرْب 
 

۲۲ 

يْعِ  يْعاً مِنْ جمَِ  المُْصِيْبَاتِ وَصُنهْمُْ جمَِ
 

  
 

لا ان راپيو ما عفن سجپآ يوانب سسن ؤاناخراك ،سسجپآسا ،نسس تمام مصيبتو سي � 
 لاگ ني حفاظةسجرك س،

Make their trading and businesses profitable, establish their factories 
Protect them from all kinds of calamities 

 

 

 

 لنَاَ فيِ رِزْقِناَ وَزُرُوْعِناَوََ�رِكْ  
 

۲۳ 

 ْ بَاتٍ زَكِي�اتٖ وَكَثرِّ  لنَاَ مِنْ طَيِّ
 

  

 

يزور ارا يراهم ،ام تييهك ام سجپآ ةكرب وتس، موالي طاهيرن نا وسيلة سي 
 نيهگ سس سجپآس، ني ورزي  طيابت زكيات

In our sustenance and farming, grant us barakaat 
Increase our pure and good means, our tayyebaat 

 

 



 
 

 

 

 هنَاَاَصحِ� لنَاَ اَبدَْاننَاَ َ� اِلٰ  
 

۲٤ 

 اجْعَلهْاَ حِسَاً� قوَِيمَْاتٖ  وَاَْ�لاَقنَاَ
 

 
 

 

ق نسجرك رت وت سسس، اراگدرورپ  اهمرا سجپآ ةحص وت ام ندبسا ،نسس اراهم 
 ، سجرك ةيموس

Make our bodies healthy, Allah 
Make our characters beautiful and strong 

 

 

 هِييْ مَنْ َ�ُ رَمَقٌ مِنَ الـْوَاَْ�ِ اِلٰ  
 

۲٥ 

 َ�قٍ مُثبِْتاً لِلعَْقِيْدَاتٖ  ـوَلاَيةَِ 
 

  
 

ان لاگ َمر ني ةيلاو ردناقب ايق  هدنز وت سسنها ،يئوهكسن ؤاديقع ،سسجرس 
 طوبض سجركس، 

For any who have a spark of walayat remaining in them 
Revive them, strengthen their belief 

 

 

 

قْهُمٗ    يْبُوْنَ دَاعِيَ الـْكَيْمَا يجُِ  وَوَفِّ
 

۲٦ 

تٖ  اِمَامِ بِلاَ خَوْفٍ وَصِدْقِ  وِ��  الط�
 

  
 

كوئي سي  بلا خوف،سسن  كه سسجپآ قيفوت ماما سسد باوج سسن يعاد ان، 
 ،سچا دل سي  سسنيطط،

Give them tawfeeq to answer the Imam’s Dai 
Without fear, with true hearts 

 

 

 

 



 
 

 

 

هِ  يَ ـهِاِلٰ    اَشرِْكْ فيِ دُ�اَئيَِ كلُِّ
 

۲۷ 

عْوَةِ  تٖ بنيَِ ا�� اءِ اَهْلِ المَْزِ��  الغَْر�
 

  
 

نا  رشفراگدرورپ  يرام ءاعد كين يرام ام رغ ةوعداجه ،سسن ودنزرف ان ء 
 ، گو ،؛ سجرك لماش وت سسنهاس

Allah, make all mumineen partners in my doa 
Children of this radiant Dawat, people of distinction 

 

 

بِ الز� اِلٰ   دْمَةِ طَيِّ رِيْ بخِِ  هِييْ اَطِلْ عمُْ
 

۲۸ 

ي الن�صِيَْ�اتٖ مَانِ اُ - يهِ اُؤَدِّ  فدَِّ
 

  
 

راگدرورپ  ماما بيط ني يرام وت ام ةمدخ رمع ططيم،سسجرك بيلم � مولى رپ 
 ، طوهر وترك ءادأ ةحيصطيرك ةمد سنس طوهر وتا ءادط، 

Allah, grant me a long life in the service of Imam Tayyeb 
Fida for him, offering sincere khidmat. 

 

 

 

�ناَ  رْهُ رَب  ظُهوُْرَ اِمَامِ العَْصرِْ قدَِّ
 

۲۹ 

اتٖ  فرَُؤْيتَُهُ   عِيْدٌ لاَِهْلِ البَْصِيرَْ
 

  
 

ما نامزلا بياتش ون دقم روهظران لىوم � ،سسجرك  راديد سنهمس سس راگدرورپ 
 سطساس قحيقي عيد ؛،بصيرة نا لوگو يددرا  جه ،سسجرك بي

Decree, Allah, Imam uz zamaan’s zuhoor 
His deedaar is for Mumineen Eid 

 

 

 



 
 

 

 

آِ�ِ  هٰ طٰ  وَصَلِّ �لىَٰ    وَاَطْهَارِ آ
 

۳۰ 

 لِلفَْوْزِ َ�يرُْ الوَْظِيْفَاتٖ  مٗ �فذَِكْرَاهُ 
 

  
 

 نجةا بين كاپ نيها سسنا سجهرپ تاولص وت رپ ةرتعسلاگس � ، ني ا زوف ركذنسس 
 ، سطساس خير ظويفة ؛

 
Bestow salawaat on Taha nabi and his pure progeny 

Keeping them close to our hearts is the way to obtain najaat 

 

 



 
 

 



 
 



 

 


